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Noemovo dítě (podle knihy Erica - Emmanuela Schmitta)
Upravila Abigail Hudcová
První dějství – U hraběnky 
Hraběnka Eleonora, její sestra Elisabet, matka, otec, Josífek, služka Róza
Matka s Josífkem jdou ulicí a spěchají k domu přítelkyně

Matka:  Chceš, navštívíme velkou dámu, ano?

Josífek: Ano, chci, jak se jmenuje?

Matka: Hraběnka de Sully.

Josífek: Kolik měří?

Matka: Prosím?

Josífek: Říkalas, že to je velká dáma.

Matka: Tím jsem chtěla říct, že to je šlechtična.

Josífek: Šlechtična? 

Matka: No, to je dáma ze starobylé rodiny, je urozená a všichni s ní musíme jednat s úctou. 


Dobrý den, chceme hovořit s hraběnkou Eleonorou. (služka odchází)
Josífek je zklamán – přichází mladá žena o něco malinko větší než on. S maminkou se uvítaly polibkem, něco si pošeptaly, matka hned odejde a hraběnka se ujme Josífka a odvede ho do salonu. 

Hraběnka: Josífku, maminka mě požádala, abys na ni počkal, než se vrátí. (nabídne mu sušenky a čaj, zahraje na klavír). Josífek sedí zabořený do křesla. 

Hraběnka přestane hrát, podívá se na hodiny, povzdechne a přistoupí k Josefovi:

Hraběnka: Josefe, nevím, jestli pochopíš, co ti teď řeknu, ale naše krev nám zakazuje skrývat dětem pravdu. Josefe, tví rodiče a ty jste v nebezpečí. Tvoje matka zaslechla něco o zatýkání ve vaší čtvrti. Honem běžela varovat tvého otce a co nejvíc lidí. Svěřila mi tě, aby tě ochránila. Doufám, že se brzo vrátí. Teď víš všechno. Opravdu doufám, že se vrátí. 

Josef: Maminka se určitě vrátí, proč by se nevrátila?

Hraběnka: Může ji zatknout policie.

Josef: Co udělala?

H: Nic neudělala. Je… (oči se jí zaplavily slzami)
Josef: Je….co?

H: Židovka.

Josef: Samozřejmě, to jsme v rodině všichni. Já přece taky. 

H políbí Josefa na obě tváře. 

Josef: A ty, paní, ty nejsi židovka?

H: Ne, já jsem Belgičanka.

Josef: Jako já. 

H. Jako ty. A křesťanka. 

J: Křesťanka, to je opak žida?

H: Opak žida je fašista. 

J: Křesťanky se nezatýkají?

H: Ne.

J: Tak to je lepší být křesťanka. 

H. Přijde na to jak a kdy. Pojď Josefe, než maminka přijde, provedu tě domem. 

J. Tak vidíš, že přijde. 

Dostaví se sestra hraběnky Elisabet. Všude jsou pověšené šaty, krásné. 

J. Ty jsi krejčí jako můj tatínek? 

SH: Ne, ale nakupujeme u takových jako je tvůj tatínek. 

SH: Pojď se s námi najíst, chlapče. 

Sednou ke stolu, vedou konverzaci: 
H: Kolik je ti let? 
Josífek: Bude mi osm. 

SH: Co tě baví ve škole? Čím bys chtěl být?

Josífek: Rád čtu, chtěl bych být spisovatel. 

SH: Rózo, odnes, prosím, nádobí a ty, Josífku, hajdy do postele. 
Josef usne a přicházejí vyděšení rodiče..

Otec: Razie, zatýkají úplně všechny (v rukou drží lepenkové kufry). Ženy a děti také. Rosenbergovy, Meyerovy, Perelmuterovy, všechny.

Otec se posadí a  pláče.  

Otec: Odjet… odjet,ale kam? Do Španělska bychom museli přes celou Francii, ta už dávno není bezpečná. A bez falešných dokumentů…

Matka: Vidíš, Miške, měli jsme odjet s tetou Ritou do Brazílie. 

Otec: S mým nemocným otcem? Nikdy!

Matka: Teď je mrtvý a pokoj jeho duši. 

Otec: Ano, teď už je pozdě. 

SH: Postaráme se o vás. 

Otec: Ne, náš osud není důležitý, musíme zachránit Josefa. Nejdřív jeho a jenom jeho, pokud to bude nutné. 

Matka: Ano, nejdřív musíme schovat Josefa. 

SH: Samozřejmě že se o Josefa postarám. A o vás také. Ale budete se muset rozdělit. 

Matka: Můj Josífek! (začne naříkat)
Josef stále  spí. 

Otec otevře kufry: Vemte si to, protože vám to nebudu moci nikdy splatit. Tohle jsou mé poslední výrobky. (zvedá ramínka, kalhoty, vesty, ale mnohem chudší, než má hrabě v ložnici)

SH: To nepřichází v úvahu, nic od vás nepřijmu.

Otec: Trvám na tom. 

SH: Nezahanbujte mě! Nedělám to ze zištných pohnutek. Ponechte si ty poklady, budete je ještě potřebovat. Ale teď musíte rychle pryč. Tu máte (napíše adresu a předá), tady se o vás postarají.  Rodiče s rozloučí se spícím Josífkem a odcházej s kufry.  
Josífek, Elisabet, Eleonora, Policie, Seminarista
Josífek se probouzí a posadí se v posteli.
J: Kde jsou moji rodiče?

SH: V bezpečí. 

H. A my se spolu budeme učit. Chceš se zlepšit ve francouzštině? A na jidiš docela zapomeň, tak už nemluv. A taky se budeš učit hrát na piáno. A jestli přijde nějaká návštěva, budeš nám říkat tetinky. 

Policie: Policie, otevřete! Policie! (Hraběnka se zvedne a jde k policii)
SH: Josefe, lež v posteli, ničeho se neboj a dělej všechno jako já. Opírá se  o polštář a čte pohádku. 

P: Schováváte tady židovskou rodinu!

H: Prohledejte si, co chcete! Můžete vypáčit truhly, převrátit postele, stejně nikoho nenajdete. Ale zítra o mně uslyšíte, to vám garantuji. 

P: Dostali jsme udání, paní. 

H. Věříte hned kdekomu. Ale já jsem blízká přítelkyně královny Alžběty a tenhle kousek, to vás bude stát kariéru, o to se postarám.

P. Teď to tu můžete prohledat. Pospěšte si! (s nejistotou) Mohu se vás zeptat, co to je za dítě? 

H. To je můj synovec. Syn generála Grebelse. Mám snad dojít pro náš rodokmen? Můj milý, vy chcete opravdu spáchat sebevraždu!

P. Nic jsme nenašli. Omlouváme se. (odejdou)
H se rozpláče: Josefe, odhalil jsi jedno z mých tajemství, jeden z ženských fíglů.

J. Jaké?

H. Obvinit místo omluvy. Zaútočit, když tě někdo podezírá, kousnout spíš než se bránit. 

J: To je vyhrazeno jen ženám? 

H. Kdepak. Můžeš to použít také. 

SH: U nás, jak vidíš, už zůstat nemůžeš. Je to příliš nebezpečné. Páter Pemza pro tebe někoho pošle a postará se o tebe. Budeš v nejlepších rukou. Páterovi budeš říkat „otče“. 

J. Jak si přejete, tetinko. 

SH: Ale nebudeš mu říkat „tatínku“, aby si lidé nemysleli, že je tvůj otec. Páteru Pemzovi říkají otče všichni. 

J: Vy také?

SH: My také. Je to kněz. Když se na něj obracíme, říkáme mu otče. Policie také. I němečtí vojáci. Všichni. I ti, co nevěří. 

J: I ti, co nevěří, že je jejich otec?

SH: I ti, co nevěří v Boha. 

J (sám k sobě): Hmm, to se setkám s někým, kdo je „otcem“ celého světa anebo je za něho aspoň pokládán. (k SH) Má otec Pemza něco společného s tím, co je v koupelně, jak mi paní hraběnka dala, abych s tím třel kůži na nohách?

Smích Sullyů

J (uraženě): Třeba pemzu na paty objevil, nebo vymyslel…

H: Máš pravdu, mohl to být on, ale s tím kamenem nemá nic společného. 

Vstoupí seminarista.

SH: Vítejte, posílá vás otec Pemza? 

Seminarista: Ano, mám tady vyzvednout nějaké dítě. 

SH: Tohle je Josef. 

Josef (hledí na otce a vykřikne: Vždyť vy nemáte vlasy!

Sem: Hodně mi jich vypadalo (směje se) a ty, co zbyly, raději holím. 

J: Proč?

Sem: Abych neztrácel čas česáním. 

J se směje 

Sem: Umíš jezdit na kole, Josefe?

J: Ne. Naši mi zakázali hrát si na ulici, natož abych tam mohl jezdit na kole. 

Sem: Naučím tě to. Pojedeš teď se mnou. Nasedni. (rychle se s ním rozloučili hrabě a hraběnka)

H a SH: Brzy na viděnou, Josefe. Přijedeme se na tebe podívat. Dejte pozor na tlustého Kubu. 

Odjedou…

J: Kdo je tlustý Kuba? 

Sem: To je zrádce židů. Ukazuje nacistům židy, které zná a oni je zatýkají. 

J: A kam jedeme? 

Sem.: No, do vesnice Chemlay, je to dost daleko, tak se pořádně drž. 

Druhé dějství - V Chemlay  v lékárně
Seminarista, Marcela, Kateřina, Dr.Marie, Josífek, Otec Pemza
Sem.: A jsme tady. Honem do domu. Tohle je doktorka Marie, tady slečna Marcela je lékárnice a tohle její pomocnice Kateřina. 

Marcela (vypadala jako mužatka a když se naklonila k J, ucukl a lekl se – velké břicho na hubených nohách, pár vlasů, nafouklá, ruce v bocích): Samozřejmě žid, že?

Sem.: Ano.

Kateřina: Jak se jmenuješ? 

J. Josef.

Marcela: To by šlo, křestní jméno se měnit nemusí, je stejně křesťanské jako židovské. A rodiče? 

J: Maminka Lea a tatínek Michael. 

Marcela: Ptám se na příjmení. 

J: Bernstein. 

Kateřina: Tak to je průšvih! Bernstein… Zkrátíme to na Bertin. Udělám ti papír na jméno Josef Bertin. Pojď se vyfotit. 

Josef si sedne na židli, v pozadí má les s oblohou. Seminarista jej učísne.

Sem.: A dívej se sem, pozor. (objeví se blesk)

Kateřina zašoupne desku do harmoniky a bleskne ještě jednou. 
J: Ještě jednou!
Kateřina: Ne, dva stačí. V noci je vyvoláme. 
Vstoupí otec Pemza: Dobrý den.
Dr.Marie: Vítejte, otče, tohle je Josífek. Doufám, že nemáš vši? Radši si stejně dej na vlasy tohle. Ani svrab? Stejně tě vydrbem kartáčem a sírou. Co ještě? 
Marcela: Pane Pemzo, nechte ho tady, za pár dní vám ho vrátíme. Vyhovuje vám to? 

Pemza: Vyhovuje. 

J: A proč mu říkáš pane? Má se říkat otče. 

Marcela: Já mu říkám jak chci. Pan Pemza ví moc dobře, že pátery nesnáším. Že jich mám od narození plný zuby a že z hostie se mi zvedá žaludek. Jsem lékárnice, první ženská magistra v Belgii. První studovaná s diplomem. Takže otče, to pro mě není. A jak vidíš, panu Pemzovi to zas tak nevadí. 

Pemza: Nevadí, vím, že jste dobrý člověk. 

Marcela: Nejsem dobrá, jen spravedlivá. Nemám ráda ani pátery, ani židy, ani Němčoury. Jenom nesnesu, když trpí děti. 

Pemza: Vím, že máte ráda děti. 

Marcela: Děti taky nemám ráda. Ale jsou to přece jenom lidi. 

Pemza: Takže máte ráda lidstvo. 

Marcela: Pane Pemzo, přestaňte pořád chtít, abych měla někoho ráda. Nemám ráda nic a nikoho. Moje řemeslo je lékárnice a to znamená pomáhat lidem, aby zůstali naživu. Dělám jen svou práci a to je všechno. A teď odsud zmizte. Kluka vám dáme do pucu a papíry k němu, aby měl pokoj. Hrom do toho. (otočí se a pracuje)

Pemza (pošeptá Josefovi): Hromdotoho, to je ve vesnici její přezdívka. Nadává víc než její táta, který byl důstojník. 

Marcela přinese jídlo, ustele lůžko a poroučí: Najíš se a pak hned spát. Hrom do toho.

Kateřina od stolu: Nevadí ti, když ti bude šest a ne sedm? 

J: Ale mně bude brzo osm!

Kateřina: Je ti šest a hotovo. Tak je to lepší. Nikdo neví, jak dlouho tahle válka potrvá. Čím později budeš dospělý, tím líp. Kdyby něco, řekneš, že tví rodiče umřeli. Přirozenou smrtí. Jaká nemoc je tak mohla sklátit? 

J: Bolení břicha? 

Kateřina: Chřipka! Smrtelná forma chřipky. Teď mi to odříkej nahlas. 

J: Jmenuji se Josef Bertin, je mi šest let, narodil jsme se v Anvers a moji rodiče zemřeli loni v zimě na chřipku. 

Kateřina: Správně. Můžeš si vzít mentolku. (hodí ji v letu a Josef ji chytne)

Pemza: Na statcích v okolí už má každá bezpečná rodina jedno nebo dvě děti. Případní zájemci váhají, raději by miminko. Josef je už velký, je mu sedm. 

J: Je mi šest, otče.

Kateřina: Jestli chcete, otče, tady Marcela může váhavcům pohrozit. 

Pemza: A jak?

Marcela: Hrom do toho! Jestli nepřijmou vaše utečence, nedostanou žádné léky. Ať třeba natáhnou bačkory. 

Pemza: To ne, slečno Marcelo, lidé tím hodně riskují, musejí se rozhodnout sami. Můžou jít za spoluvinu do vězení. 

Dr.Marie: Líbilo by se ti být chovancem v internátní škole otce Pemzy? Být vámi, otče Pemzo, vezmu si ho k sobě do Žluté vily, i když tam přijdou hledat ukrývané děti ze všeho nejdřív. 
Pemza: A jak ho uživím? Už mi nedají ani jeden lístek na jídlo navíc. Víte sama dobře, že děti ze Žluté vily jsou podvyživené. 

Kateřina: To už nějak uděláme, viď Marcelo. Starostka má přijít večer na injekci. Postaráme se o to. 

Pemza odejde. 
Večer 
Josífek, Marcela, Dr.Marie, Starostka, Kateřina
Marcela: Josefe, budu tě asi potřebovat. Můžeš se schovat pod kabáty na věšáku a hlavně ani neceknout?

J: Ano, můžu. (vleze si mezi oblečení)

Kateřina uvede starostku, pověsí jí kabát přímo pod nos Josefa. 

Dr.Marie: S insulinem je to čím dál horší, paní starostko. 

Starostka: Jsou těžké časy…

Marie: Po pravdě řečeno, příští týden vám nebudu moct píchnout vaši injekci. S insulinem je konec. 

Starostka: Panebože, co budeme dělat s mou cukrovkou? 

Marie: To opravdu nevím.
Kateřina od stolu: No, možná by se řešení našlo…

Starostka: Jaké řešení, slečno Kateřino? Řekněte, udělám všechno!

Kateřina: Kdybyste mi dala potravinové lístky, vyměnily bychom je za váš lék. 

Starostka nejistě: To nejde, jsem pod dohledem, počet obyvatel ve vesnici v posledních týdnech příliš stoupl a vy dobře víte, proč… Nemohu žádat o zvýšení přídělu, přišlo by na nás gestapo. Na nás všechny!

Marie: Držte si ten kus gázy pořádně. Přitlačte!

Marcela přistoupí ke kabátu a zašeptá: Vytáhni jí z kabátu ty klíče, ty s kovovou klíčenkou, ten s koženou ne. Hoď sebou, hrom do toho!

Marcela podívá se na doktorku: Tak hotovo? 
Marie: Ano. Jsme hotovy. Nashledanou, paní starostko. 

hudba 
Druhý den

Pemza, Marcela, Kateřina, Josífek
Pemza: Bojový poplach, někdo ukradl na radnici potravinové lístky. 

Marcela: No tedy! Jak se jim to podařilo? 

Pemza: Zloději vypáčili okenice a rozbili okno. 

Kateřina: Panečku! Že by si starostka poničil vlastní radnici? 

Pemza: Co tím chcete říct? To ukradl on…?

Marcela: Ne, to já. S jejími vlastními klíči. Ale když jsem jí je ráno vracela do schránky, bylo mi jasné, že nahraje loupež, aby ji nepodezřívali. No tak, pane Pemzo, vemte si ty lístky, tenhle bloček je váš. 

Kateřina strčí do Josefa: Vidíš, teď můžeš jít s tím svým otcem. 

Třetí dějství – Ve Žluté vile 
Pemza, Matka představená, Rudy, Josef
Pemza: Vítej ve Žluté vile, Josefe! Tohle je matka představená, řekne ti jak to u nás chodí.

MP: Do budoucna to bude tvůj domov a škola. Máme tady tři druhy žáků, externí, co chodí domů na oběd, poloexterní, kteří v poledne zůstávají tady a interní, ti tu bydlí pořád. Ty budeš interní. Ukážu ti v ložnici tvou postel a skříňku. 

MP: A tady je tvůj kmotr. Každý internista má ve Žluté vile velkého kmotra, který o něj pečuje. Rudy! Rudy! Rudy!

Přicházejí další žáci a vychovatelé a nakonec Rudy – velký, hlava klimbala sem tam jako z gumy: 
Rudy:Volala jste mě?

MP: Rudy, představuji ti Josefa, tvého chráněnce. 

Rudy: Ale ne, to není dobrej nápad. 

MP: Neodmlouvej.

Rudy: Kluk vypadá dobře, to si nezaslouží.

MP: Proveď ho budovou a seznam ho s pravidly. 

Rudy: Já?

MP: Tolikrát jsi dostal za trest se je naučit, že je umíš nejlépe ze všech. Po druhém zvonění doprovodíš Josefa do třídy malých dětí. 

Rudy: Jak že se to jmenuješ?

J: Josef Bertin. Je mi šest let, narodil jsem se v Anvers a rodiče mi umřeli na španělskou chřipku. 

Rudy obrátí oči: Dobře ses to naučil, ale abys byl příště věrohodnější, počkej, až se tě na to někdo zeptá. 

J: Proč nechceš být mým kmotrem? 

Rudy: Protože jsem se nešťastně narodil. Jestli je v hrnci čočky kus kamínku, dostanu ho na talíř já. Jestli se má rozbít židle, tak je to ta, na které právě sedím. Mám smůlu a nosím smůlu.
Jsem prostě pohroma, omyl, neštěstí, smůla, hotovej šlimazl.

J: Bydlí tady židi? 

Rudy: Židi? Ve Žluté vile? Žádný! Nikdy! Proč se ptáš? Ty seš žid, Josefe? 

J: Ne, nejsem žid. Ani nevím, co to vlastně znamená. 

Rudy: Já taky ne. 

J: Jak vlastně vypadají židi, Rudy?

Rudy: Mají zahnutý nos, vystouplé oči, velký spodní pysk a odstávající uši. 

J. Taky prý mají místo nohou kopyta a ze zadnice jim visí ocas. 

Rudy: To musí být podívaná. Každopádně teď židy pronásledují a zatýkají. Tím líp, že nejsi žid, Josefe. 

J: Tím líp, že ty taky nejsi žid, Rudy. Ale stejně bys radši neměl mluvit jidiš a říkat šlimazl místo smolař. 

Rudy se otřásl a zasmál. Podají si ruce, zalomí prsty, dlaně a lokty a plivnou na zem. 

Rudy: Teď můžeme jít na prohlídku Žluté vily. Vezmou se za ruce a jdou

Rudy: Ale stejně, tobě se nezdá, že vypadám tak trochu jako oběť? 

J: Nauč se česat se hřebenem, to změní každého. 

Rudy: A co moje chůze? Viděls už někdy něco takovýho? Nemám chodidla, ale lyže a místo rukou lopaty!

J: Protože vyrostly rychleji než tělo, Rudy, to je všechno. 

Rudy: Já nerostu, já se násobím! Nemám já smůlu, že ze mě roste živý terč?

J: Velká postava je důvěryhodnost sama. 

Rudy: To říkáš jen tak…

J: A holkám se to líbí. 

Rudy: Člověk musí být opravdový šlimazl, aby si sám říkal šlimazl, nemyslíš? 

J: Rudy, tobě nechybí štěstí, ale trochu víc mozku. 

Čtvrté dějství – Kostel

Matka představená, Josífek, Pemza, Marcela, Rudy
MP: Josefe, dnes je neděle, omlouvám se, ale otec Pemza by si opravdu přál, abys šel s ostatními dětmi ze školy na mši. 

J: Dobře, proč se omlouváte?

MP: Nevadí ti to? Nepůjdeš do synagogy, ale do kostela.

J: Moji rodiče nikdy nechodili do synagogy a možná ani nevěřili v Boha. 

MP: Na tom nezáleží. Věř si, v koho chceš, v Boha Izraelitů, v Boha křesťanů nebo nikoho, ale dělej, co ostatní. Jdeme všichni na mši do kostela ve vesnici. 

J: A nemůžeme jít na mši do kaple na konci zahrady? 

Přichází otec Pemza a vmísí se do hovoru
Pemza: Kaple není v provozu a navíc bych chtěl, aby celá vesnice poznala mé ovečky. 

Odcházejí do kostela

Marcela: Jen jim ty mozky pěkně vymejte, nasyťte je tím svým kadidlem! Dejte jim jejich příděl opia! Myslíte, že je spasíte, ale ty vaše drogy jsou jedovaté! Hlavně náboženství. 

Pemza: Dejžtopámbůh, slečno Marcelo, zloba vám ohromně sluší jako každou neděli. (Marcela zmizí za oknem)

Projdou procesím kostelem, Josífek zůstává na scéně s Rudym.
J: To tedy bylo. Kněz řekl: Děkujeme, ti Bože, že jsi nás přijal ve svém domě. Tak jsem se rozhlížel, kde ten Bůh asi je. Nakonec to bylo všechno tak krásné. Ale taky pěkný zmatek, nemyslíš? Co je to za osoby? Tři? Otec, Syn a Duch svatý, kdo to je? Nějaký bratranec? No a pak k tomu přibyla ještě paní a to už tedy je na mě moc. A když jsem chtěl jít pro oplatku, tak mě okřikli, že jsem ještě malý, že jsem nebyl u biřmování. Ale stejně to bylo krásné.  

Rudy: A tos ještě neviděl  to nejlepší…

J: Co to je?

Rudy: Pojď. Sednou si na lavičku a Rudy mu podá obrázky s Pannou Marií.

J: Kdo to je? 

Rudy: Panna Marie, Ježíšova matka. Žena Pána Boha. 

J: No jo, samá zář. Myslíš, že je to zlato? 

Rudy: Určitě.

J: Boží matka, ach maminka.

Přitisknou si obrázky na srdce a oba se rozpláčí. 

Začnou broukat ukolébavku. 

Pemza: Hoši, co tu děláte? (velký 16tiletý Rudy uteče) Josefe, nejsi tady moc nešťastný? 

J: Ne, nejsem. Mše se mi líbila. A těším se tento týden na náboženství. 

Pemza: To jsem rád.

J: Až budu velký, myslím, že budu katolík.

Pemza: Josefe, jsi žid, a i kdyby sis vybral moje vyznání, židem už zůstaneš. 

J: Co znamená být žid?

Pemza: Být vyvolený. Pocházet z národa, který si před tisíci a tisíci lety vyvolil Bůh.

J: A proč si vybral nás? Protože jsme byli lepší než ti druzí? Anebo horší?

Pemza: Ani jedno ani druhé. Nemáte na tom žádnou zásluhu ani to není za trest… Prostě to vyšlo na vás. 

J: Co na nás vyšlo? 

Pemza: Poslání. Povinnost. Vydávat lidem svědectví, že je pouze jediný Bůh, a prostřednictvím tohoto Boha lidi nutit, aby se navzájem respektovali. 

J: Mám pocit, že to nějak nevyšlo, nemyslíte?... ticho   Jestli jsme vyvolení, tak to jsme něco jako terč. Proto nás chce Hitler dostat.

Pemza: Možná právě kvůli tomu. Protože mu překážíte v jeho barbarství. Poslání, které vám Bůh svěřil, je výjimečné. Nikoli váš národ. Víš, že Hitler by se chtěl zbavit i křesťanů? 

J: To se mu nepodaří, těch je moc!

Pemza: Zatím mu to překazili. Zkusil to v Rakousku, ale rychle ho to přešlo. Ale má to v plánu. Nejdřív židy, potom křesťany. Vámi začne a námi skončí. 

J: Řekněte mi, otče, když jsem potomkem národa starého několik tisíciletí, všemi váženého a já nevím co ještě, znamená to, že jsem šlechtic?

Pemza po chvilce zmaten: Jistě, že jsi šlechtic.

J: Jako hrabě a hraběnky? Já si to myslel.

Pemza: Pro mě jsou šlechetní všichni lidé.  Možná tě udivím, ale nepřeji si, aby ses příliš zajímal o katechismus a o bohoslužbu. Dělej jen to nejnutnější, prosím. (odejde a přijde Rudy)
Josef k Rudymu  říká vztekle: Jsem žid a nemám tedy nárok na normální svět. Katolíci jedni, chtějí zůstat mezi sebou. Je to banda pokrytců a lhářů. 

Rudy: Děláš dobře, že si dáváš pozor. Ten chlápek je podezřelej. Zjistil jsem, že má tajemství. 

J: Tajemství?

Rudy: Každou noc po večerce chodí do školní zahrady. Odtud se vrací až tak za dvě, tři hodiny.V bytě nechává vždycky hořet svíčku, aby si všichni mysleli, že je doma. Všim jsem si toho náhodou, když jsem chodil tajně kouřit na záchodky. 

J: Kam tak může chodit?

Rudy: To bych taky rád věděl.  

J: Budu ho sledovat. 

Rudy: Ty? Vždyť je ti teprv šest.

J: Sedm! Skoro osm. 



Páté dějství – V kapli 
Josef, Pemza

Pemza: Kdo jste? (Posvítí si zápalkou.) To jsi ty, Josefe?

J: Ano.

Pemza: Jak ses opovážil odejít z vily?

J: Chci vědět, co tady děláte. 

Pemza: Ihned se vrať zpátky do noclehárny. 

J: Ne.

Pemza: Ty odmlouváš?

J: Ano. Jestli mi to neřeknete, začnu křičet. 

Pemza: Tomu se říká vydírání. 

Ťukání na dveře, otec otevřel, přijal batoh a zavřel.

J: Vidíte, ani jsem neceknul. Jsem s vámi, ne proti vám. 

Pemza: Špehy neuznávám, Josefe. No tak pojď.  (nazvedne víko bedny a povídá):

Pemza: Co bývá pod kostelem, Josífku? 

J: Sklep.

Pemza: Krypta. A co je v té kryptě?

J: To nevím. 

Pemza: Synagoga. – (vytáhne svitek Tory, dlouhý pergamen popsaný posvátným písmem.) Fotografie Jeruzaléma ukazuje směr, kam se mají židé obracet s modlitbou, protože modlitby stoupají k Bohu prostřednictvím tohoto města. 

J: Co to je? 

Pemza: Moje sbírka. Modlitební knížky, komentáře rabínů, sedmiramenné svícny, modlitební hudba, písně v jidiš. Víš, jak se jmenoval první izraelský sběratel, Josífku? 

J: Ne. 

Pemza: Jmenoval se Noe. 

J: Toho neznám. 

Pemza: Před dávnými lety muž jménem Noe pochopil, že naše planeta bude úplně zalita vodou a   začal sbírat a shromažďovat samce a samičku každého živého druhu. Mezitím postavil obrovský koráb a plnil jej vším, co mělo přežít. Noemova archa plula několik měsíců, až deště ustaly a voda ustoupila. Když vypustil holubici, přinesla olivovou ratolest v zobáčku. Znamenalo to, že vrcholy hor už vykukují z vody. Pochopil, že splnil svůj bláznivý sen zachránit boží stvoření. 

J: Proč je nezachránil sám Bůh? Bylo mu to jedno? Odjel na prázdniny?

Pemza: Bůh stvořil svět jen jednou a nám vštípil rozum a instinkt, abychom si uměli poradit i bez něho. 

J: Noe je váš vzor?

Pemza: Tak trochu. Shromažďuji jako on. Jako dítě jsem žil v Belgickém Kongu, kde můj otec pracoval jako úředník. Běloši tak pohrdali černochy, že jsem si vytvořil  sbírku všech domorodých předmětů.Teď se věnuji dalším sbírkám: romské a židovské. Všemu, co chce Hitler zničit. 

Pemza dovede J ke knihovně: Každý večer tu medituji nad židovskými knihami, ve dne ve své pracovně se učím hebrejsky. Člověk nikdy neví…

J: Co člověk nikdy neví?

Pemza: Kdyby povodeň pokračovala a na světě nezůstal jediný žid mluvící hebrejsky, budu tě to moci naučit a ty to budeš předávat dál. 

J: Vy budete Noe a já váš syn. 

Pemza si k němu přiklekne celý dojatý: uzavřeme dohodu. Ty budeš dělat, že jsi křesťan a já budu dělat, že jsem žid. Budeš chodit na mši, naučíš se všechno o Ježíši, já ti za to budu vyprávět Toru, mišnu, talmud a spolu se naučíme kreslit hebrejská písmena. Chceš? 

J: Platí.– stejné gesto jako s Rudym a plivnutí na zem. 
Šesté dějství - Razie
Pemza, Matka představená, Důstojník, G1, G2, Josef

Kluci: Hurá, hurá… řádí ve sprchách (za závěsem)
Pemza k matce představené: Nedají nám pokoj, prohlídky budou čím dál častější. Zatím jsme vždycky unikli a oni si nevšimli falešných dokladů. Ale to všechno může být jinak. Mám o děti obavy. A kdyby došlo k tělesné prohlídce, tak to bude hned jasné, že tu máme 12 židovských chlapců. Co mi to dá jen práce, abych pečlivě do sprch naháněl zvlášť kluky křesťanské a zvlášť židovské, aby jedni druhé neprozradili.  

Tlučení na dveře – gestapo

G1: Otevřete, musíme to tu prohledat. 
Ve dveřích se objeví náhle blonďatý důstojník, Pemza a matka představená ztuhnou
Důstojník – nahlédne za závěs – zkoumá a prohlíží si děti, pak Pemzu

Pemza: Hledáte někoho? 

Důstojník: Od rána pronásledujeme partyzána, na útěku přelezl zeď do parku, nejspíš se schovává někde tady. 

Pemza: Vidíte, že tady uprchlík není.

Důstojník: (nahlédne za závěs a hledí na ztrnulého Pemzu.) 
Ticho, hrůza. Napětí, za dveřmi dusot bot a kroky

G2: Tak co, je tu někdo?

Důstojník: Tady není, hledejte dál. Schnell! Vytáhne bankovku a podá ji Pemzovi: Vemte si to a kupte za to dětem cukroví. – srazí paty a odejde
Pemza se po chvilce roztřese, padne na kolena a mumlá: Děkuji, Pane Bože. Děkuji za svoje děti. – a rozpláče se,Rudy a Josífek  vylezou ze sprch.
J: Otče, vy si opravdu myslíte, že nás zachránil Bůh? 

Pemza: Upřímně řečeno ne, Josífku. Bůh se do takových věcí neplete. Důstojníkova reakce mě potěšila, protože jsem znovu získal kousek víry v člověka. 

J: Já si myslím, že je to díky vám. Bůh na vás trpí. 

Pemza: Neříkej hlouposti.

J. Vy nevěříte, že když budeme zbožní a budeme se chovat jako správní židé nebo křesťané, nic se nám nemůže stát? 

Pemza: Odkud bereš tyhle hloupé nápady?

J. Z hodin náboženství. Páter Bonifác…

Pemza: Dost! Nebezpečné pošetilosti! Lidé si ubližují navzájem, Bůh s tím nemá nic společného. Stvořil svobodné lidi. Jakou strašnou roli chceš Bohu přiřknout? Jak si můžeš jen na vteřinu myslet, že toho, kdo unikne nacistům, Bůh miluje, kdežto toho, kterého chytí, Bůh nenávidí? Bůh se do našich záležitostí neplete.

J. Vy snad chcete říci, že ať se stane cokoliv, Bůh na to kašle?

Pemza: Chci tím jen vysvětlit, že ať se stane cokoli, Bůh už svou práci odvedl. Zbytek záleží jen na nás. Musíme se o sebe postarat sami. 

